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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE

SE VIKTIGT — SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE o

Cz DL?LL—:ZITE, _USCHOVEITE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIIK, BEWAREN VVOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT )

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLJIVO
PROCITAJTE ,

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITAJTE

UA YBAIA! 36EPEXKITH LKO IHCTPYKLIIO [I/15
BUKOPUCTAHHS B MAVMBYTHBOMY. YBAXKHO
O3HAMOMTECS] 3 IHCTPYKLIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG BAXXHO, 3AMA3ETE 3A BB/FELLA CIIPABKA:
[MPOYETETE BHVUMATE/IHO

GR >HMANTIKO, ®YNA=TE MTA MEA\ONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE MPOSEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU BAXXHAS MIH®OPMALIMS, COXPAHUTE 115
JAJTIBHENLLIEIO UCTIOJTIb30BAHMA.
[MPOYTUTE BHUMATE/TbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN ZZEE, IFRFRIFIEHEZ7: igFHpEE

dliso 1,81 Jusiuoll L9 ] g9yl a0 rgis| (ope AR
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GB WARNING FOR ARTIFICIAL WOOD SURFACES:
Be aware of glass items placed on the artificial wood in directly sun can cause the burn glass effect which can lead to burn marks and discoloration of the artificial wood.
Do not place extremely hot objects directly on the artificial wood as it can lead to heat damage.

DK ADVARSEL FOR KUNSTIGE TRAOVERFLADER:
Veer opmaerksom pd, at genstande af glas placeret p8 det kunstige tree i direkte sollys, kan for8rsage braendglaseffekt, som kan fgre til breendemeaerker og
misfarvning af det kunstige tree.
Placer ikke ekstremt varme genstande direkte p8 det kunstige tree, da det kan fore til varmeskader.

DE WARNUNG FUR OBERFLACHEN AUS KUNSTLICHEM HOLZ:
Achte darauf, dass Glasgegenstédnde, die in der direkten Sonne auf das Kunstholz gelegt werden, den Brennglaseffekt verursachen kénnen, der zu Brandflecken und
Verférbungen des kinstlichen Holzes fiihren kann.
Stelle keine extrem heiBen Gegensténde direkt auf das klinstliche Holz, da dies zu Hitzeschdden fiihren kann.

NO ADVARSEL FOR KUNSTIGE TREOVERFLATER:
Veer oppmerksom pé8 at glassgjenstander plassert p8 det kunstige treet i direkte sol kan for8rsake en brennglasseffekt som kan fore til brennemerker og misfarging
av det kunstige treet.
Ikke plasser ekstremt varme gjenstander direkte p8 det kunstige treet, da det kan fore til varmeskader.

SE VARNING FOR YTOR I KONSTTRA
Var uppmérksam pé att glasféremdl placerade p8 konsttréet i direkt sol verkar som ett férstoringsglas och kan leda brénnmé&rken och missférgning av konsttréet.
Placera inte extremt varma féremdl direkt p§ konsttréet eftersom det kan leda till vérmeskador.

FI VAROITUS PUUJALIITELMAPINNOILLE:
Ottakaa huomioon, ettd pbydélle asetetut lasiesineet voivat suorassa auringonpaisteessa aiheuttaa palojélkis ja vérin haalistumista puujljitelmépinnalla. Alé aseta
erittdin kuumia esineitd suoraan puujéljitelmépinnalle, koska tdmé& voi aiheuttaa ldmpdvaurioita.

PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE POWIERZCHNI Z DREWNA SYNTETYCZNEGO:
Nalezy pamietad, ze szklane przedmioty umieszczone na powierzchni z drewna syntetycznego w bezposrednim storicu mogg powodowacé efekt wypalonego szkta, co
moze prowadzi¢ do $ladéw wypalenia i odbarwieri drewna syntetycznego.
Nie nalezy u umieszczaé bardzo gor@cych przedm/otow bezposrednio na powierzchni z drewna syntetycznego, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia.

CZ VAROVANI OHLEDNE POVRCHU Z UMELEHO DREVA:
Musite védét, Ze v pfipadé sklenénych pfedmétl umisténych na umélém drevé mdZe na pfimém slunci dojit k efektu lupy, ktery miZe na povrchu zpisobit zménu
barvy nebo vytvoﬁt roztaveninu/spéaleninu.
Nepokladejte pfimo na umélé drevo extrémné horké predmeéty, protoZe miZou zplsobit poskozeni teplem.

HU MUFA FELULETEKRE VONATKOZO FIGYELMEZTETES:
A mlifa felileten elhelyezett (iveg targy kézvetlen napfényben egyfajta nagyitélencseként miikédhet, amely 6sszpontositjia a napfényt egy adott teriiletre, ez a
fokuszalt h6 pedig képes arra, hogy elszinezze és/vagy megégesse a miifa feliletét.
A kdrosodas megelb6zése érdekében ne helyezzen (ivegbdl késziilt, vagy forrd targyakat kbzvetleniil a mlifa feliiletre.

NL WAARSCHUWING VOOR KUNSTMATIGE HOUTEN OPPERVLAKKEN:
Let op glazen voorwerpen die op het kunstmatige hout worden geplaatst in de directe zon kunnen het brandglaseffect veroorzaken, wat kan leiden tot brandviekken
en verkleuring van het kunstmatige hout.
Plaats geen extreem hete voorwerpen direct op het kunstmatige hout omdat dit kan leiden tot hitteschade.

SK UPOZORNENIE K POVRCHOM Z UMELEHO DREVA:
Berte na vedomie, Ze sklenené predmety poloZené na umelom dreve méZu na priamom slnku vytvorit efekt horiaceho skla a zanechat na fiom spédlené miesta alebo
spdsobit' zmenu farby.
Neukladajte extrémne hortice predmety priamo na umelé drevo, pretoZe méze déjst k poskodeniu teplom.

FR AVERTISSEMENT POUR SURFACES EN IMITATION BOIS :
Des objets en verre placés sur une surface en imitation bois exposés au soleil peuvent engendrer un effet loupe pouvant provoquer des traces de brilure et une
décoloration de la surface.
Ne pas poser d’objets tres chauds directement sur la surface en imitation bois car cela pourrait 'endommager.

SI OPOZORILO ZA POVRSINE I1Z UMETNEGA LESA:
Upostevajte, da lahko stekleni predmeti, postavijeni na umetni les, na neposredni sonc¢ni svetlobi povzrocijo oZganine ali razbarvanje umetnega lesa.
Ne postavljajte zelo vroc’iQ predmetov neposredno na umetni les, saj lahko pride do toplotnih poskodb.

HR UPOZORENJE ZA POVRSINE OD UMJETNOG DRVETA
Imajte na umu da stakleni predmeti postavijeni na umjetno drvo na izravnom suncu mogu uzrokovati efekt gorenja stakla Sto moZe dovesti do tragova gorenja i
promjene boje umjetnog drva. Ne stavljajte izrazito vruée predmete izravno na umjetno drvo jer to moze dovesti do ostecenja uzrokovanog toplinom.

IT AVVERTENZA PER SUPERFICI IN LEGNO ARTIFICIALE:
Prestare attenzione agli oggetti di vetro posizionati sul legno artificiale che, se esposti direttamente al sole, potrebbero causare bruciature sul mobile e perdite di
colore della superficie. Non appoggiare oggetti estremamente caldi direttamente sulla superficie in legno artificiale perché potrebbe causare danni dovuti all'eccessivo
calore.

ES ADVERTENCIA SOBRE SUPERFICIES DE MADERA ARTIFICIAL:
Ten en cuenta que la colocacién de objetos de cristal sobre madera artificial, bajo exposicién solar, puede causar efecto lupa, lo cual puede provocar marcas de
quemaduras y decoloracion en la madera artificial.
No coloques objetos muy calientes directamente en la madera artificial, dado que pueden provocar dafios por calor.

BA UPOZORENJE ZA POVRSINE OD UMJETNOG DRVETA
Imajte na umu da stakleni predmeti postavljeni na umjetno drvo na direktnom suncu mogu uzrokovati efekat gorenja stakla Sto moZe dovesti do tragova gorenja i
promjene boje umjetnog drveta. Ne stavljajte izrazito vruce predmete direktno na umjetno drvo jer to moZe dovesti do osteéenja uzrokovanog toplinom.

RS UPOZORENJE ZA POVRSINE OD VESTACKOG DRVETA:
Imajte na umu da stakleni predmeti postavlijeni na vestacko drvo na direktnom suncu mogu izazvati efekat izgorelog stakla koji moZe dovesti do tragova gorenja i
promene boje vestackog drveta.
Ne stavljajte ekstremno vruce predmete direktno na vestacko drvo jer to moZe dovesti do ostecenja usled toplote.

UA MOMNEPEA>XEHHSA LWOA4O NMNOBEPXOHb I3 LWUTYYHOIO 4EPEBA:
MaviTe Ha yBa3si, 14O CK/ISIHI NpeAMETH, PO3MIlLEeHI Ha LTYYHIVi AepeBuHI Mig npsiMUM COHSIYHUM MPOMIHHSIM, MOXYTb CIIPUYUHNUTU €QEKT BUrOPSIHHS CKAa, L0 MOXe
NpU3BECTU TAKOX A0 BUFOPAHHS Ta 3MiHWN KOJIbOPY LUTYYHOI AEPEBUHUN.
He ctaBTe rapsidi npeametyn 6e3rocepeaHbo Ha WTYYHY AEPEBUHY, OCKINIbKU Lie MOXe MpU3BECTU A0 TEMI0BOI0O MOLIKOMKEHHS.

RO AVERTISMENT PENTRU SUPRAFETELE DIN LEMN ARTIFICIAL:
Obiectele din sticld plasate pe lemn artificial, direct in razele soarelui, pot provoca urme de arsuri si decolorarea lemnului artificial.
Nu asezati obiecte extrem de fierbinti direct pe lemnul artificial, deoarece pot provoca deteriorarea acestuia.

BG MPEAYINPEXXQAEHUNE 3A MTOBBPXHOCTU OT U3KYCTBEHA A bPBECUHA:
WmariTe npeasua, ye CTbKAEHUTE NMPeaMETH, NOCTaBEHN BbPXY U3KYCTBEHATa AbPBECUHA Ha ANPEKTHO CTbHLE, MOraT Aa MNpeAN3BUKAT epeKT, NoJobeH Ha TO3M Ha
Jslynara, KOETo MOXe Aa AoBeAe A0 C/ieAn OT n3rapsHe n obesuseTsBaHe Ha U3KyCTBeHaTa AbpBecuHa.
He nocraBsiyiTe CU/IHO HaropeleHn NpeamMeT AUPEKTHO BbPXY M3KYCTBEHAaTa AbpPBECUHA, Thi KaTo TOBa MOXeE Aa A0BEAE A0 TOM/IMHHO yBpeXaaHe.

GR MPOEIAOINOIHZH NA TEXNHTEZ =YAINEZ EMMI®ANEIEZ:
lMpooé&Te 0TI Ta yudAiva avTikeiueva nou TonoBeTovvrar o TexvnTo EUAO ansuBegiag aTov nAio punopoUv va npoKaAéoouv To Qpaivopevo TNG Kauaong anod yudAi, To ornoio
unopei va odnynoel oe onuadla Kawiuarog Kai o anoxpwuaTiono Tou TexvnTou EUAou.
Mnv TonoBeteite e&aipeTika {e0Td avTikeiueva ansubeiag aTo TexvnTo EUA0, kabwg unopei va odnynoer o€ {nuid ano Tn BepuoTnTa.
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ADVERTENCIA PARA SUPERFICIES DE MADEIRA ARTIFICIAL:
Os objetos de vidro colocados sobre a madeira artificial em exposigdo direta ao sol podem provocar o efeito de queimadura pelo vidro, o que pode levar a marcas de
queimadura e descoloracdo da madeira artificial.
N&o coloque objetos extremamente quentes diretamente sobre a madeira artificial, pois pode provocar danos causados pelo calor.
NPEAYINPEXAEHUE /151 TOBEPXHOCTEN N3 UCKYCCTBEHHOW [PEBECUHDbI:
Pa3melleHne CTEKISHHbLIX NPEAMETOB Ha MCKYCCTBEHHOM APpeBECUHE 04 BO3AEHCTBUEM MPSIMbIX COTHEYHbLIX JlyHeli MOXET MPUBECTH K 06pa30BaHUI0 C/1eoB 06ropaHus
U M3MEHEHWMIO LIBETA UCKYCCTBEHHOM APEeBECUHbI.
He pasmelyarite o4eHb ropsiyme rnpeaMeTbl HeMoCPeACTBEHHO Ha MCKYCCTBEHHOM APeBECUHE, TaK KaK 3TO MOXET MPUBECTU K TEPMUYECKOMY OBPEXAEHMIO.
YAPAY AHSAP YUZEYLER ICIN UYARI:
Yapay ahsabin lizerine dogrudan giines isigi alan cam esyalarin yerlestirilmesinin, yanik cam etkisi yaratarak yapay ahsabin yanik lekelerine ve renginin solmasina yol
acabilecegini unutmayin.
Isi hasarina yol agabileceginden asiri sicak nesneleri dogrudan yapay ahsabin (zerine koymayin.
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EEE - NERELIHER R B NRZF I EST - TEELIRIBREANN - TEAERELERRENTRA - A R -
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GB WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT:
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.
The product must only be used by children under adult supervision.
DK RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:
Veer opmaerksom pé potientel risiko for at fa fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen pd grund de bevaegelige dele.
Produktet m& kun bruges af bgrn, under opsyn af voksne.
DE WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mdgliche Klemmgefahr.
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
NO RISIKO FOR A KLEMME FINGRENE:
Vaer oppmerksom pd potensiell risiko for & f& fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet p8 grunn av dets bevegelige deler.
Produktet m& kun brukes av barn under tilsyn av voksne.
SE RISK FOR ATT KLAMMA FINGRARNA:
Var uppmérksam p& potentiell risk for att klamma fingrarna vid montering, anvandning, justering eller demontering av produkten, p& grund av dess rorliga delar.
Produkten far endast anvéndas av barn under uppsikt av vuxen.
FI VAROITUS SORMIEN VALIIN JAAMISESTA:
Ottakaa huomioon riski sormien valiin jadmisesta, kun tuotetta kootaan, kdytetdan, sdadetaan tai puretaan, johtuen sen lilkkuvista osista.
Lapset saavat kayttaa tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
PL OSTRZEZENIE PRZED PRZYTRZASNIECIEM PALCOW:
Nalezy uwazac¢ na potencjalne ryzyko przytrzasniecia palcow podczas montazu, uzytkowania, regulacji lub demontazu produktu ze wzgledu na jego ruchome czesci.
Produkt moze by’c' uzywany wytacznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorostej.
CZ NEBEZPECI UVIZNUTI PRSTU:
PFi montazi, pouzivani, nastavovani a demontazi vyrobku, ktery zahrnuje pohyblivé ¢ast, budte opatrni kvili moznému uviznuti prstd.
Déti smi vyrobek pouZivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
HU FIGYELMEZTETES AZ UJJAK BESZORULASARA:
Ugyeljen az ujjak beszoruldséanak veszélyére a mozgé alkatrészeknél, amikor 6sszeszereli, hasznalja, atallitja vagy szétszereli a terméket.
A terméket gyermekek csak feln6tt feltigyelete alatt hasznalhatjak.
NL WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de bewegende
onderdelen.
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen.
SK UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:
Pri montazi, pouzivani, nastavovani alebo rozoberani vyrobku davajte pozor na potencidlne nebezpecenstvo privretia prstov v désledku jeho pohyblivych Casti.
Deti méZu vyrobok pouzivat iba pod dohladom dospelej osoby.
FR AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:
En raison de pieces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de I'assemblage, de I'utilisation, du réglage ou du démontage du
produit.
Le produit ne doit étre utilisé par des enfants que sous la surveillance d'un adulte.
SI OPOZORILO:
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavljanju, saj lahko pride do uklescitve prstov.
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
HR UPOZORENJE ZA PRIKLJESTENJE PRSTIJU:
Budite oprezni zbog opasnosti od mogudeg prikljestenja prstiju prilikom sastavljanja, koristenja, podesavanja ili rastavljanja proizvoda zbog njegovih pokretnih
dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
IT ATTENZIONE:
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante I'assemblaggio, I'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto.
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.
ES AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS:
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus partes que se pueden
mover.
Este producto solo puede ser utilizado por nifios bajo la supervision de un adulto.
BA UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju Kkoristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
RS UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih delova.
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe.
UA HEBE3INEKA TPABMYBAHHS MAJIbLIB:
ByabTe obepexHi Ta 3BaxkaiiTe Ha pyxoMi YacTVMHUW ToBapy Mif Yac Moro 36MpaHHs, BUKOPUCTaHHS, peryioBaHHs abo po3bupaHHs.
[iTM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS TOBAPOM JIULLE Mif HarnsA0M AOPOCUX.
RO AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR:
Fiti atenti la potentialele pericole de prindere a degetelor atunci cdnd montati, utilizati, reglati sau dezasamblati produsul, din cauza pieselor sale mobile.
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult.
BG MPEAYNPEXXAEHUE 3A MTPUTUCKAHE HA NMPBbCTH:
BHuMaHue! MoTeHuManHa onacHoCT OT NPUTUCKaHE Ha MPbCTU MO BpeMe Ha criobsiBaHe, U3nonssaHe, peryavpaHe unun pasrnobssaHe, Nopaju ABUXELLM Ce YacTu.
M3nonseaHeTo Ha NpoaykTa OT Aella TpsibBa Aa ce c/lyyBa caMo noJ HabnLeHUe OT Bb3pacTeH.
GR [MTPOEIAOINOIHZH A TPAYMATIZMO AAKTYAQN:
MpoogxeTe Toug NiBavoug KIVEUVOoUG nayideuong Twv dAKTUAWY KaTd Tn ouvappoAoynon, Xpnon, pUBUIoN 1 anocuvappoAdynon Tou npoiovTog, AOyw TwV KIVOUHEVWY
HEPWV TOU.
To npoidv npEnel va xpnaiponolsital ano naidid povo und tnv eniBAeywn evnAikou.
PT ATENCA'O PROTEJA OS SEUS DEDOS:
Tenha cuidado para ndo entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes moveis.
O produto apenas pode ser utilizado por criangas sob supervisdo de adultos.
RU MPEAYNPEXXQEHUE OB ONMACHOCTU 3ALEMJIEHNS IMAJIbLIEB:
Mpwn cbopke, NCNONb30BaHUW, PEryMpoBke nnn pasbopke nsaenus cobnojanTe 0CTOPOXHOCTb, MOCKObKY ABUXKYLUUECS SNEMEHTbI U3AENNS MOryT 3alleMUTb Nnasblibl.
[leT MOoryT UCnonb3oBaTh U3Aenne TONbKO Noj HabntoAeHWEM B3POC/bIX.
TR PARMAK SIKISMASINA KARSI UYARI:
Uriini monte ederken, kullanirken, ayarlarken veya sékerken, hareketli parcalari nedeniyle olasi parmak sikismasi tehlikelerine karsi dikkatli olun.
Uriin gocuklar tarafindan yalnizca yetiskin gézetimi altinda kullanilmahdir.
CN PO FEE:
A HEF . RREERIRENA SN, T IESNEAE, AN TR R fa .
A7 R BRAE R R
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GB Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
DK Opbevaring af havemgbler og haveprodukter
Den bedste mé&de at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengere det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p§ et koligt, tert og ventileret sted
indendeprs eller tildeekket, ndr temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kreever det.
DE Lagerung von Gartenmébeln und Gartenprodukten
Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kihlen, trockenen und belliifteten Ort im Haus oder iberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
NO Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste m8ten § forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p8 et kjolig, tort og ventilert sted innenders n8r temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r vaerforholdene krever det.
Férvaring av tréddgdrdsmébler och tridgdrdsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsléngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och
fore forvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8llandena kréver det.
FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sdilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentda puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne sédénnéllisesti ja ennen varastoimista. Séilyta tuote viiledssa, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun Idmpétila on alle 5°C tai kun sddolot sitd vaativat.
PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuZenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajg tego warunki pogodowe.
CZ Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobkd
Nejlepsi zpsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobk( pro zahradu, je pravidelné ¢isténi a dikladné &isténi pred uloZenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
HU Kerti bidtorok és kerti termékek tarolasa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (igy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megelézben, valamint hasznalat k6zben is rendszeresen tisztitja.
Térolja a terméket hlivés, szdraz és szell6zé helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkévetelik.
NL Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
SK Uskladnenie zahradného nabytku a zdhradnych vyrobkov
Najlepsi spbsob, akym prediZit Zivotnost vasich zahradnych vyrobkov, je ich pravidelné Cistenie a dbkladné vycistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnutri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer réguliérement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.
SI Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.
HR Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod Cuvajte na hladnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino
1 miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.
ES Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.
BA Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vadeg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
RS Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji natin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
UA 36epiraHHs cagoBux mMebs1iB Ta ToBapiB Ans1 cagy
Havikpawmii crnocié npoaoBXuTv TEPMiH BUKOPUCTaHHS BalunxX CaA0BUX MEBIB — peryssipHO YUCTUTH ix nepes 36epiraHHsIM.
36epirasiTe ix y Npoxosa04HOMY, CyXoMy Ta MpoBITPIOBAHOMY MiCLi B 3aKpUTOMY npuMiLleHHi abo y 40X/, SKLWo TeMrepaTtypa Huxkde 5 rpagycis 3a Lenbciem abo siKiyo
LbOro BUMararoTb MOroAHi yMoBMy.
RO Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradina este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc rdcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.
BG Cbxp Ha rpaa K1 Mebesin N rpagmMHCKU apTUKYu
Haii-no6pusT HaYmH Aa yAB/DKUTE XKNBOTA Ha rPaauHCKUTE CU apTUKYIM € Aia v MOYMCTBAaTe PEAOBHO M Npeaun Aa rv rnpubepeTte 3a CbxpaHeHume.
CbxpaHsiBakiTe apTUKyINTe Ha X/184HO, CyXO U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO UM 1 MOKPUITE, KOrato Temnepatypara e nog 5 rpaayca no Lensuii wam Korato
arMocghepHUTe yCroBusi ro U3MCKBAT.
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GR Ano@nkeuon eninAwv KRNou Kai npoiovrwv Knnouv
O KaAUTEPOG TPOMOG yia va ENEKTEIVETE TN {wn EVOG NPOiOVTOC KInou oag eival va 1o kabapifeTe TaKTIKA Kal NpIv TO anoBnkeUoeTe.

AnoBnkeUaTe To NMpoidv oe eva dpooepo, ENpo Kal aspIfOEVO IEPOG TE ECWTEPIKO XWPO I} O LIEPOC KAAUMUEVO, OTav n Bepuokpacia eivar katw ano 5 Babuouc KeAaiou
n 0Tav o KAIPIKEG OUVONKEG TO EMITPEMNOUV.

PT Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim
A melhor forma de prolongar a vida Util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

RU XpaHeHue cagoBoii Mebenin un cafoBbIX n3genni
JlydimmM croco6oM MpoAIeHNsl CpoKa ClyxObl Ballmx CaAO0BbIX U3AENNI SBASIETCS UX PEryssipHasi OY4UCTKa repes XpaHeHeM.

XpaHuTe u3aenvs B NpoxaaaHoM, CyXOM U MPOBETPUBAEMOM MOMELUEHUN MU B YEXJIe, €C/IM TEMNEPATYpa HWxe 5 rpagycoB Lienbcus unm 3Toro Tpe6yioT MorogHble
ycrnoBus.

TR Bahge mobilyalari ve bahcge iiriinlerinin depolanmasi

Bahce dirtinlerinizin mrini uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir. Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda (st kapali bir sekilde saklayin.
CN Zs 5 AR Se=ai I 7

AR SE B s (I i 5 T U TE vy, AT v
LT 5 BESERAERRTIFINTS 15T AP BT T B E P25 LA
lgilxiiog (§Hlus)l U Gyjiss AR
conzl Jidg Ll asiais cho) dasosl e yac dbY dayb Juast
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GB Domestic use

DK Husholdningsbrug

DE Nutzung im Wohnbereich

NO Privat bruk

SE Hemmabruk

FI Kotikdyttéon

PL Do uzytku na zewngatrz domu
CZ Urceno pro domaci pouZiti

HU Lakdsban valé hasznélatra

NL Thuisgebruik

SK Urcené na doméace pouZitie

FR Pour la maison

SI Domaca uporaba

HR Za upotrebu u kuéanstvu

IT Uso domestico

ES Uso doméstico

BA Upotreba u domacinstvu

RS Za upotrebu u okviru domadinstva
UA /[lns AoMaLwHb0ro BUKOPUCTaHHS
RO Pentru uz casnic

BG 3a ynotpeba B JoMaLUHKN yCa0BuUs
GR Tia oikiakn xpron

PT Uso doméstico

RU /151 aomalwHero ncrnosib308aHus
TR Ev igi kullanim

CN ¢/
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